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L’FIVB Tokyo Volleyball Qualification 2019 è la prima opportunità 
per le Nazionali di conquistare un posto sicuro per le Olimpiadi di 
Tokyo 2020. 

I migliori 24 team nazionali per punteggio e gender si 
contenderanno sei posti per Tokyo 2020, una posta di grande 
prestigio e ambizione. Pochi teams riusciranno a rappresentare le 
loro Nazioni, così ogni punto risulterà essere decisivo. 

Separate in 6 pool da quattro team, ogni Nazione si affronterà con 
la formula del round robin e le prime classificate raggiungeranno 
il Giappone, già qualificato in quanto Paese ospitante, nell’ambita 
Manifestazione Olimpica. 

Per i team che invece non riusciranno a chiudere le proprie 
pool al primo posto, ci saranno occasioni future per qualificarsi 
a Tokyo, ma l’FIVB Tokyo Volleyball Qualification rappresenta 
un’affermazione dominante e l’occasione di diventare uno tra i 
team favoriti per la vittoria della Medaglia d’Oro. 

I miei più sinceri ringraziamenti alle Federazioni Nazionali 
di Bulgaria, Cina, Italia, Olanda, Polonia, Russia, USA e alla 
Confederazione sudamericana di pallavolo per aver organizzato 
e ospitato questi Tornei di Qualificazione. La pallavolo di 
livello mondiale che si gioca in tutto il mondo è un’incredibile 
opportunità di visibilità e divertimento per atleti e fans sportivi!

Il processo di qualificazione olimpica continuerà a Gennaio 2020 
con ognuna delle 5 Confederazioni continentali (AVC, CAVB, CEV, 
CSV, NORCECA) che organizzerà rispettivamente un Torneo di 
Qualificazione Olimpica per l’accesso di un team, per gender, a 
Tokyo 2020. Ma per adesso, l’FIVB Tokyo Volleyball Qualification 
2019 rappresenta la grande chances per tutte le Nazioni. 

Buona fortuna a tutti gli atleti in competizione questa settimana - 
una grande opportunità vi aspetta!      

The FIVB Tokyo Volleyball Qualification 2019 is the first 
opportunity for nations to secure a place at the Tokyo 2020 
Olympic Games. 
With the 24 highest ranked teams per gender competing for just 
six places at Tokyo 2020, there is so much at stake this week. Very 
few teams get to represent their nation at an Olympic Games, so 
every point matters. 
Separated into six pools of four teams, each nation will play in 
a round-robin format and the top-placed country from each 
pool will join host Japan in gaining a quota place for its National 
Olympic Committee. 
For those teams that do not finish top of their pool, there will be 
future chances to qualify for Tokyo, but the FIVB Tokyo Volleyball 
Qualification 2019 represents a chance to assert dominance and 
become an early favourite for Olympic gold. 
My sincerest thanks go to the National Federations of Bulgaria, 
China, Italy, the Netherlands, Poland, Russia, USA and to the 
South American Volleyball Confederation for hosting the pools. 
With world class volleyball being played all over the world, it is an 
incredible opportunity for both athletes and fans! 
The Olympic qualification process will continue in January 2020 
with each of the five continental confederations (AVC, CAVB, 
CEV, CSV, NORCECA) organising its own Volleyball Qualification 
Tournament to advance one team each per gender to Tokyo 2020. 
But for now, FIVB Tokyo Volleyball Qualification 2019 presents a 
great chance for all nations. 

Best of luck to all athletes competing this week - a great 
opportunity awaits! 

Dr. Ary S. Graça F°
FIVB President

FOREWORD BY FIVB PRESIDENT
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Come Presidente della Federazione Italiana 
di Pallavolo, vorrei dare il benvenuto a tutte le 
formazioni partecipanti dei tornei di qualificazione 
Olimpica, ai funzionari e ai tifosi in Italia. Siamo 
orgogliosi di ospitare a Catania e Bari questi due 
meravigliosi e importantissimi eventi.  

La qualificazione olimpica è il grande obiettivo 
di questa stagione per ogni nazionale per questo 
motivo, lavorando insieme alla FIVB, come sempre 
cercheremo di garantire le condizioni ottimali alle 
squadre che scenderanno in campo a Catania e 
Bari. 

Come da nostra lunga tradizione faremo il massimo 
per ospitare nel miglior modo possibile questa 
incredibile competizione e spero davvero che le 
squadre facciano lo stesso in campo. Tantissimi tifosi 
aspettano con eccitazione questi eventi e sono sicuro 
che riempiranno gli spalti degli impianti di gioco, 
trasmettendo agli atleti tutta la loro passione. 

A nome della Federazione Italiana Pallavolo, vi auguro 
un piacevole soggiorno a Catania e Bari. 

Voglio infine ringraziare le autorità locali e gli 
organizzatori per l’impegno e il lavoro che stanno 
dedicando da mesi alla preparazione dei tornei di 
qualificazione olimpica. 

As President of the Italian Volleyball Federation, I 
would like to welcome all participating teams in the 
Intercontinental Olympic Qualification Tournament, 
officials and supporters in Italy. We are proud to host 
these two wonderful and important events in Catania 
and Bari.

IOQT is the great goal of this season for every 
national team and for this reason, working together 
with FIVB, as usually we will try to guarantee the best 
conditions to the teams in Catania and Bari.

As usual we will do our best to host this incredible 
competition in the best possible way and I really wish 
that the teams will do the same on the court. Lots 
of fans wait for these events with excitement and 
I’m sure they will fill the stands, transmitting all their 
passion to the athletes.

On behalf of the Italian Volleyball Federation, I wish 
you a pleasant stay in Catania and Bari.

Finally, I want to thank the local authorities and the 
organizers for the commitment and work they are 
putting to organize the Intercontinental Olympic 
Qualification Tournament in the best way.

Pietro Bruno Cattaneo 
President of Italian Volleyball Federation 

FOREWORD BY FIPAV PRESIDENT
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NATIONAL ORGANISING COMMITTEE

LOCAL ORGANISING COMMITTEE

Executive Director Libenzio Conti conti@federvolley.it +39 3356847768
Sport Manager Marco Carpaneto sportsevents@federvolley.it +39 3356848974
Operation Manager Giovanna Sassi international@federvolley.it +39 3356838610
Marketing Manager Riccardo Blandino marketing@federvolley.it +39 3387146090
Media & SPR Manager Marco Trozzi comunicazione@federvolley.it +39 3348559863
TV Prod. Manager Anselmo Tiburzi a.tiburzi@federvolley.it +39 3477668674
Competition Director Francesco D’Alò dalo@unipg.it +39 335208322
Referee Manager Fabrizio Pasquali pasquali@federvolley.it +39 3666516689

WOMEN’S MATCHES 

Local Executive Director Anzalone Davide anzalone@federvolley.it +39 336886904
Administrative Responsible Gambero Giuseppe presidente@fipavcatania.it +39 3463528276
Transportation Manager Faro Santo Alessandro matrisf70@gmail.com +39 3477629496
Accommodation Manager Spinnicchia Marco spinnicchia@federvolley.it +39 3313715877
Security Responsible Leone Giuseppe pippo.leone@tiscali.it +39 3494996254
Security Responsible Assistant Milazzo Alessandro alexmilazzo@tiscali.it +39 3883792735
Court Manager Milazzo Marco mistermilazzo@gmail.com +39 3663458216
Referee Manager Ragusa Maurizio ragusa@fipavsicilia.it +39 3316079272
Team Guides Responsible Lentini Gianmarco gianmarcolentini@libero.it +39 3403049374
Local Ticketing Responsible Santangelo Chiara ticketing@fipavcatania.it +39 3470975162
Local Accreditation Responsible Vasta Salvatore segreteria@fipavcatania.it +39 3400887258
Media and Press Responsible Currenti Nunzio nunziocurrenti@gmail.com +39 3475412610
Local Marketing Responsible Leanza Giuseppe peppeleanza@email.it +39 336925947
Court Personnel Responsible Petrone Dario dariobigstone@gmail.com +39 3314720073
FoP Responsible Ernesto D’Agata ernesto.dagata@virgilio.it +39 3939017341
Medical Doctor Salemi Michele +39 335404152

COMPETITION FORMULA 
Ventiquattro squadre sono state divise in sei gironi, usando 
il sistema della serpentina. Ogni pool è composta da 
quattro squadre che si affronteranno con la formula del 
round robin, in tre giorni di partite. Al termine di tutte le 
gare la prima classificata di ogni raggruppamento strapperà 
il pass per i Giochi Olimpici di Tokyo 2020.

Twenty-four teams will be placed in six groups of four 
teams each, using the serpentine system. Each pool will 
feature four teams competing in a Round Robin system 
in three days of matches. The teams will be placed in 
the different pools using the serpentine system. After the 
Round Robin, the team that gets the most points will earn a 
ticket for Tokyo 2020.
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2/08/19
Belgium - Netherlands (18:00) - RAI Sport

Italy - Kenya (21:15) - RAI 2

3/08/19
Netherlands - Kenya (18:00) - RAI Sport

Belgium - Italy (21:15) - RAI 2

4/08/19
Kenya - Belgium (18:00) - RAI Sport

Netherlands - Italy (21:15) - RAI 2

Pool F (Catania) Netherlands (6), Italy (7), Belgium (18), Kenya (19)



Catania è stata fondata dai greci nel 729 a.C. e la 
storia è fatta di eredità culturali: di epoca greca, poi 
romana, bizantina, araba, normanna, sveva, angioina, 
aragonese e spagnola. Alcune delle meraviglie 
più antiche hanno resistito ai secoli e ai terremoti. 
Dopo quello del 1693, la città è stata ricostruita 
in stile Barocco siciliano, Patrimonio dell’Umanità 
dall’Unesco, così come il vulcano Etna. È dalla 
montagna (‘a muntagna, in dialetto) che il capoluogo 
trae l’energia che attira sempre più turisti da tutto il 
mondo.

Catania was founded by the Greeks in 729 before 
Christ and its history is made of cultural heritage: 
from the Greek, then Roman, Byzantine, Arab, 
Norman, Swabian, Angevin, Aragonese and Spanish 
periods. Some of the oldest wonders have survived 
centuries and earthquakes. After the one of 1693, the 
city was rebuilt in Sicilian Baroque style, a UNESCO 
World Heritage Site. Etna volcano is in that list too. 
It is from the Mountain (’a muntagna, in dialect) that 
Catania draws the energy that attracts more and 
more tourists from all over the world.

Il PalaCatania è il principale palazzetto dello 
sport della città di Catania ed è stato inaugurato 
in occasione delle Universiadi del 1997. Ha una 
capienza di circa 4.500 spettatori. Struttura 
rinnovata completamente per ospitare i Mondiali del 
2010 e utilizzata sia per eventi sportivi che di altra 
natura. Ha ospitato varie partite e manifestazioni 
della Nazionale italiana di pallavolo, tra i più recenti, i 
Campionati Mondiali del 2010, 6 match internazionali 
con un totale di 19.700 spettatori.

The PalaCatania is the most importanta and principal 
venue of the sport in Catania, it opened in 1997 
for the World University games. The PalaCatania 
has a capacity of 4.500 spectators. This structure 
was completely restructured for 2010 World 
Championship. It has hosted various matches and 
events of the Italian Volleyball Team, among the main 
ones, the 2010 World Championship, 6 international 
matches with a total of 19.700 spectators.      

HOST CITY AND VENUE  

CATANIA PALACATANIA
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Ospitare a Catania questo appuntamento ci rende felicissimi. Le partite a 
cui assisteremo sono di fondamentale importanza non solo per il percorso 
agonistico della Nazionale italiana di Pallavolo, ma anche per la città di 
Catania. Nel futuro che abbiamo immaginato per questo territorio, lo sport 
sarà sempre più importante. E comincia a esserlo già oggi che la strada per 
Tokyo 2020 passa dall’Etna. I catanesi offriranno una dose extra di entusiasmo 
alle Azzurre: garantiamo tifo e calore, assieme al pieno supporto di questa 
amministrazione. In bocca al lupo alla nostra nazionale e forza Italia!

Hosting this event in Catania makes us very happy. The matches we will be 
watching are of fundamental importance not only for the competitive course 
of the Italian National Volleyball Team, but also for the city of Catania. In the 
future that we imagined for our territory, sport will be increasingly important. 
And today is beginning to be so: the road to Tokyo 2020 Olympic Games 
passes under the Etna volcano. People of Catania will offer an extra dose of 
enthusiasm to the Italians: we guarantee cheering and warmth, together with 
the full support of this Administration. Good luck to our National Team and go 
Italy, go!  

Ogni volta che abbiamo ospitato a Catania la Nazionale di Pallavolo è stato 
un enorme successo di pubblico. Tutta la Sicilia ci metterà l’energia del suo 
tifo affinché le ragazze dell’Italvolley raggiungano ad agosto l’obiettivo Tokyo 
2020. Siamo orgogliosi di vederle giocare al PalaCatania, che finalmente, con 
gli sforzi della Fipav e dell’amministrazione comunale, è stato restituito alla 
città. Il mio grazie va alla Regione Siciliana, al consigliere federale referente, 
al comitato regionale (con in testa il presidente), e ai presidenti dei comitati 
territoriali. Si stanno impegnando tutti per dimostrare alle Azzurre la passione 
che la nostra terra sa trasmettere.

Every time we hosted the Volleyball Team in Catania it was a great success. 
Sicily will put the energy of its support so that the Italvolley girls reach, 
in August, the Tokyo 2020 target. We are proud to see them playing at 
PalaCatania, which finally, with the efforts of Fipav and the municipal 
administration, was restored. My thanks goes to the Sicilian Region, to 
the federal referent councilor, to the regional committee (headed by the 
president), and to the presidents of the territorial committees. Everyone is 
working to demonstrate to the Italians the passion that our land is able to 
convey.

SALVO POGLIESE
MAYOR OF CATANIA

GIUSEPPE GAMBERO
FIPAV CATANIA - PROVINCIAL COMMITTEE
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IL TECNICO AZZURRO / THE HEAD COACH

DAVIDE MAZZANTI
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Dopo le Olimpiadi di Rio 2016, Davide Mazzanti ha 
sostituito Marco Bonitta alla guida della Nazionale 
femminile italiana. Nato a Fano nel 1976, Mazzanti ha 
allenato diversi club prima di passare alla Nazionale. 
È stato vice allenatore di Lorenzo Micelli a Bergamo 
quando la squadra ha vinto la Champions League 
2009. Nel 2013 è stato nominato allenatore del 
Club Italia e allo stesso tempo ha allenato la squadra 
nazionale juniores femminile. L’allenatore azzurro 
vanta nel suo palmares due scudetti: nel 2015 con 
Casalmaggiore e nel 2016 con l’Imoco Conegliano.  
Nel 2017, al suo primo anno, ha guidato la nazionale 
azzurra alla medaglia d’argento dell’ultima edizione 
del World Grand Prix. Ai Campionati Europei, 
disputati in Georgia e Azerbaijan, si è piazzato 
al quinto posto.  L’anno successivo nella prima 
edizione della Volleyball Nations League del 2018 si 
è classificato ottavo. Nel suo primo Campionato del 
Mondo, in qualità di CT azzurro, ha condotto l’Italia 
alla medaglia d’argento, il secondo miglior risultato 
dopo l’oro di Berlino del 2002.

After 2016 Rio Olympic Games, Davide Mazzanti 
replaced Marco Bonitta at the helm of Italy Women’s 
National Team. Born in Fano in 1976, Mazzanti 
coached several clubs in the Italian leagues before 
moving to the National Team. He was assistant coach 
to Lorenzo Micelli at Bergamo when the team won 
the 2009 European Champions League. In 2013 
he has been appointed coach of Club Italia and at 
the same time he has been coaching the women’s 
Junior National Team. He has been a very successful 
coach awarding the National League title in 2015 
with Casalmaggiore, in 2016 with Imoco Conegliano 
and in 2017 with the silver medal in the last edition 
of World Grand Prix during his first year as coach 
of Italian Women’s National Team. At the European 
Championships, held in Georgia and Azerbaijan, 
he won fifth place with Italy. In the first edition of 
the new Volleyball Nations League of 2018 he was 
ranked eighth but in his first World Championship as 
Italian’s team CT he led Italy to the silver medal, the 
second result ever after the Gold of Berlin 2002. 

COACH Davide Mazzanti

TEAM MANAGER Marcello Capucchio

ASSISTANT COACH Giulio Cesare Bregoli

DOCTOR Alessandra Favoriti

PHYSIOTHERAPIST Andrea Marconi



10 Cristina
Chirichella (C)

È nata a Napoli il 10 Febbraio 1994. Altezza 194 cm. 
Centrale. Gioca nell’Igor Gorgonzola Novara. 190 
presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vin-
to la medaglia d’argento al Campionato del Mondo 
2018, la medaglia d’argento nel World Grand Prix 
2017. 
Born in Napoli 10 February 1994. Height 194. Mid-
dle-Blocker. Plays with Igor Gorgonzola Novara. 190 
times in Italian National Team. She won the silver 
medal in the World Championship 2018, the silver 
medal in the World Grand Prix 2017. 

11 Anna
Danesi

È nata a Brescia il 20 Aprile 1996. Altezza 198 cm. 
Centrale. Gioca nell’Imoco Volley Conegliano. 112 
presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vin-
to la medaglia d’argento al Campionato del Mondo 
2018, la medaglia d’argento nel World Grand Prix 
2017.         
Born in Brescia 20 April 1996. Height 198. Midd-
le-Blocker. Plays with Imoco Volley Conegliano. 112 
times in Italian National Team. She won the silver 
medal in the World Championship 2018, the silver 
medal in the World Grand Prix 2017. 

12 Anastasia
Guerra

È nata a Castelfranco Veneto il 15 Ottobre 1996. 
Altezza 186 cm. Schiacciatrice. Gioca nel ASPTT 
Mulhouse (Francia). 54 presenze in Nazionale. 
Born in Castelfranco Veneto (Tv), 15 October 1996. 
Height 186. Spiker. Plays with ASPTT Mulhouse 
(France). 54 times in Italian National Team. 
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1 Indre
Sorokaite 

È nata a Kaunas (Lituania) il 2 Luglio 1988. Altezza 
188 cm. Opposto. Gioca nel Bisonte Firenze. 114 
presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vin-
to la medaglia d’argento al World Grand Prix 2017.  
Born in Kaunas 2 July 1988. Height 188. Opposite. 
Plays with Bisonte Firenze. 114 times in Italian Na-
tional Team. She won the silver medal in the World 
Grand Prix 2017. 

6 Monica
De Gennaro

Nata a Piano di Sorrento l’8 Gennaio 1987. Altezza 
174 cm. Libero. Gioca nell’Imoco Volley Conegliano. 
255 presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra 
ha vinto la medaglia d’argento al Campionato del 
Mondo 2018, la medaglia d’argento al World Grand 
Prix 2017, la medaglia d’oro nella World Cup 2011.
Born in Piano di Sorrento (NA) 8 January 1987. Hei-
ght 174. Libero. Plays with Imoco Volley Coneglia-
no. 255 times in National Team. She won the silver 
medal in the World Championship 2018, the silver 
medal in the World Grand Prix 2017, the gold medal 
in the World Cup 2011. 

7 Raphaela
Folie 

Nata a Bolzano il 7 Marzo 1991. Altezza 186 cm. 
Centrale. Gioca nella Imoco Volley Conegliano. 133 
presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vin-
to la medaglia d’oro nella World Cup 2011, la meda-
glia d’argento al World Grand Prix 2017. 
Born in Bolzano 7 March 1991. Height 186. Midd-
le-Blocker. Plays with Imoco Volley Conegliano. 133 
times in Italian National Team. She won the gold me-
dal in the World Cup 2011, the silver medal in the 
World Grand Prix 2017. 

8 Alessia
Orro

È nata a Oristano il 18 Luglio 1998. Altezza 180 cm. 
Alzatrice. Gioca nella Unet-E-Work Busto Arsizio. 
99 presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra 
ha vinto la medaglia d’argento al World Grand Prix 
2017. 
Born in Oristano 18 July 1998. Height 180. Setter. 
Plays with Unet-E-Work Busto Arsizio. 99 times in 
Italian National Team. She won the silver medal in 
the World Grand Prix 2017. 

9 Caterina
Bosetti

È nata a Busto Arsizio il 2 Febbraio 1994. Altezza 
180 cm. Schiacciatrice. Gioca nella Epiù Pomì Ca-
salmaggiore. 154 presenze in Nazionale. Con la ma-
glia azzurra ha vinto la medaglia d’oro nella World 
Cup 2011, la medaglia d’argento nel World Grand 
Prix 2017. 
Born in Busto Arsizio 2 February 1994. Height 180. 
Spiker. Plays with Epiù Pomì Casalmaggiore. 154 ti-
mes in Italian National Team. She won the gold me-
dal in the World Cup 2011, the silver medal in the 
World Grand Prix 2017. 

2 Sara
Alberti 

È nata a Brescia il 3 Gennaio 1993. Altezza 185 cm. 
Centrale. Gioca nel Bisonte Firenze. 27 presenze in 
Nazionale.
Born in Brescia 3 January 1993. Height 185. Mid-
dle-Blocker. Plays with Bisonte Firenze. 27 times in 
Italian National Team. 

3 Carlotta
Cambi 

È nata a San Miniato il 28 Maggio 1996. Altezza 177 
cm. Alzatrice. Gioca nella Zanetti Bergamo. 63 pre-
senze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vinto la 
medaglia d’argento al Campionato del Mondo 2018.  
Born in San Miniato 28 May 1996. Height 177. Setter. 
Plays with Zanetti Bergamo. 63 times in Italian Na-
tional Team. She won the silver medal in the World 
Championships 2018.  

4 Rachele
Morello

È nata a Settimo Torinese, il 7 Novembre 2000. 
Altezza 182 cm. Palleggiatrice. Gioca nel Club Italia 
Crai.
Born in Settimo Torinese 7 November 2000. Height 
182. Setter. Plays in The Club Italia Crai. First time in 
Italian National Team.

5 Ofelia
Malinov

È nata a Bergamo il 29 Febbraio 1996. Altezza 185 
cm. Alzatrice. Gioca nella Savino Del Bene Scandic-
ci. 153 presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra 
ha vinto la medaglia d’argento al Campionato del 
Mondo 2018, la medaglia d’argento al World Grand 
Prix 2017. 
Born in Bergamo 29 February 1996. Height 185. 
Setter. Plays with Savino Del Bene Scandicci. 153 
times in Italian National Team. She won the silver 
medal in the World Championships 2018, the silver 
medal in the World Grand Prix 2017. 

LE AZZURRE - ITALY



13 Sarah
Fahr 

È nata a Kulmbach (Germania) il 12 Settembre 2001. 
Altezza 194 cm. Centrale. Gioca nel Club Italia Crai. 
62 presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha 
vinto la medaglia d’argento al Campionato del Mon-
do 2018.  
Born in Kulmbach 12 September 2001. Height 194. 
Middle-Blocker. Plays with Club Italia Crai. 62 times 
in Italian National Team. She won the silver medal in 
the World Championship 2018. 

17 Myriam
Sylla 

Nata a Palermo l’8 Gennaio 1995. Altezza 184 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nell’Imoco Volley Conegliano. 
118 presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha 
vinto la medaglia d’argento al Campionato del Mon-
do 2018, la medaglia d’argento nel World Grand 
Prix 2017. 
Born in Palermo 8 January 1995. Height 184. Spiker. 
Plays with Imoco Volley Conegliano. 118 times in Ita-
lian National Team. She won the silver medal in the 
World Championship 2018, the silver medal in the 
World Grand Prix 2017. 

14 Elena
Pietrini  

Nata a Imola il 17 Marzo 2000. Altezza 190 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nel Club Italia Crai. 63 pre-
senze in Nazionale.  Con la maglia azzurra ha vinto la 
medaglia d’argento al Campionato del Mondo 2018.  
Born in Imola 17 March 2000. Height 190. Spiker. 
Plays with Club Italia Crai. 63 times in Italian Na-
tional Team. She won the silver medal in the World 
Championship 2018.

15 Sylvia
Nwakalor

Nata a Lecco il 12 Agosto 1999. Altezza 177 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nel Club Italia Crai. 41 presen-
ze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vinto la 
medaglia d’argento al Campionato del Mondo 2018. 
Born in Lecco 12 August 1999. Height 177. Spiker. 
Plays with Club Italia Crai. 41 times in Italian National 
Team. She won the silver medal in the World Cham-
pionship 2018.

16 Lucia
Bosetti 

Nata a Tradate il 9 Luglio 1989. Altezza 178 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nella Savino Del Bene Scandicci.
270 presenze in Nazionale. Con la maglia azzurra ha 
vinto la medaglia d’argento al Campionato del Mondo 
2018, la medaglia d’oro nella World Cup 2011.
Born in Tradate (VA) 9 July 1989. Height 178. Spiker. 
Plays with Savino del Bene Scandicci. 270 times in 
Italian National Team. She won the silver medal in 
the World Championship 2018, the gold medal in the 
World Cup 2011.

18 Paola
Egonu  

È nata a Cittadella il 18 Dicembre 1998. Altezza 193 
cm. Opposto. Gioca nell’Igor Gorgonzola Novara. 
116 presenze in Nazionale.
Born in Cittadella (PD) 18 December 1998. Height 
193. Opposite. Plays with Igor Gorgonzola Novara. 
116 times in Italian National Team.

19 Alexandra
Botezat 

È nata a Braila (Romania) il 3 Agosto 1998. Altezza 
196 cm. Centrale. Gioca nella Unet-E-Work Busto 
Arsizio. 10 presenze in Nazionale.  
Born in Braila (Romania) 3 August 1998. Height 196. 
Middle-Blocker. Plays with Unet-E-Work Busto Ar-
sizio. 10 times in Italian National Team. 

20 Beatrice 
Parrocchiale 

È nata a Milano il 26 Dicembre 1995. Altezza 168 
cm. Libero. Gioca nel Bisonte Firenze. 117 presenze 
in Nazionale. Con la maglia azzurra ha vinto la me-
daglia d’argento al Campionato del Mondo 2018, la 
medaglia d’argento nel World Grand Prix 2017. 
Born in Milano 26 December 1995. Height 168. 
Libero. Plays with Bisonte Firenze. 117 times in Ita-
lian National Team. She won the silver medal in the 
World Championship 2018, the silver medal in the 
World Grand Prix 2017. 

21 Terry Ruth 
Enweonwu

È nata a Padova, il 12 Maggio 2000. Altezza 187 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nel Club Italia Crai. Esordiente 
in Nazionale.
Born in Padova, 12 May 2000. Height 187. Spiker. 
Plays in The Club Italia Crai. First time in Italian Na-
tional Team.

24 Sara
Panetoni

È nata a Lugo, il 6 Maggio 2000. Altezza 176 cm. 
Libero. Gioca nel Club Italia Crai. Esordiente in Na-
zionale.
Born in Lugo, 6 May 2000. Height 176. Libero. Plays 
in The Club Italia Crai. First time in Italian National 
Team.

22 Anna
Nicoletti  

È nata ad Arzignano il 3 Gennaio 1996. Altezza 189 
cm. Opposto. Gioca nel Banca Valsabbina Millen-
nium Brescia. 13 presenze in Nazionale. 
Born in Arzigliano 3 January 1996. Height 189. Op-
posite. Plays with Banca Valsabbina Millennium Bre-
scia. 13 times in Italian National Team. 

23 Francesca
Villani 

È nata a Prato il 30 Maggio 1995. Altezza 187 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nel Banca Valsabbina Millen-
nium Brescia. 13 presenze in Nazionale. 
Born in Prato 30 May 1995. Height 187. Spiker. Plays 
with Banca Valsabbina Millennium Brescia. 13 times 
in Italian National Team. 

È nata a Varese il 27 Giugno 1995. Altezza 181 cm. 
Schiacciatrice. Gioca nel Reale Mutua Fenera Chie-
ri. 13 presenze in Nazionale. 
Born in Varese 27 June 1995. Height 181. Spiker. 
Plays with Reale Mutua Fenera Chieri. 13 times in 
Italian National Team. 

26 Elena
Perinelli 

È nata a Padova il 12 Gennaio 1996. Altezza 193 cm. 
Centrale. Gioca nella Unet-E-Work Busto Arsizio. 8 
presenze in Nazionale. 
Born in Padova 12 January 1996. Height 193. Midd-
le-Blocker. Plays with Unet-E-Work Busto Arsizio. 8 
times in Italian National Team. 

29 Beatrice
Berti  

13
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